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Abstract

The aim of the study was to represent the lived experience of bilingual
female students (Baluch) of the barriers in using their mother tongue in
school from a cultural perspective. The research population included all
bilingual female students in Saravan city who were studying in the academic
year 1403-04. Voluntary purposive sampling was used to select the study
samples. The sample size continued until the data reached saturation and
finally, 18 bilingual students participated in this study. The research method
was interpretive and qualitative, phenomenological. The data were collected
through semi-structured interviews. Data analysis was performed using
thematic content analysis. In-depth analysis of the findings of the students'
perspectives led to the identification and classification of four organizing
themes, including educational barriers with five basic themes: lack of teaching
time, teachers' lack of interest in their mother tongue, lack of educational
resources, centralized structure of the educational system, and hiring teachers
who were unaware of their mother tongue; Cultural barriers - a situation with
two basic themes: limiting the mother tongue to the home and ignoring the
needs of students in bilingual areas; emotional barriers with the basic theme
of negative mindset; and economic barriers with the basic theme of cost and
budget constraints. According to the findings, the most important problem that
arises in this regard was the confusion of students in adapting their language
to a language that they have not used before and have little familiarity with it
beyond television programs and other media; as a result, they face difficulties
in understanding and comprehending the course material.
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Extended abstract

Introduction: Language is the most important element of identity, brain, and thought in
human culture. Language is, on the one hand, a means of preserving, expressing, teaching,
and developing culture, and on the other hand, a vehicle for transmitting culture from
one generation to another. Language is considered a part of a nation's ethnic and racial
identity. In today’s world, most people find themselves in an environment where people
speak more than one language. Most nations in the world are multilingual. In fact, it is
difficult to find a nation that is monolingual. International and regional treaties emphasize
the right of minorities to use, teach, and transmit their own language. In our country, every
year, a large number of students enter elementary school with proficiency in their ethnic
and mother tongue and little familiarity with Persian; that is, not all children at the age of
six or seven have the same linguistic status and their proficiency in Persian is the same,
but our educational system has always treated all these children in a single language and
considers them all Persian speakers. Language is the most important medium through
which education flows, but it is accompanied by challenges for bilingual children because
language, the main tool and condition of education, has become a barrier that itself acts
as an obstacle to education and the transfer of information. Students whose language of
instruction is not their native language face many obstacles and stereotypes. They are
exposed to the changing realities of their communities of which they are only a part, as
well as pervasive messages on television, news, and online media. These students are in a
constant state of transition. They are constantly on the move, constantly moving between
(sometimes competing) cultures and languages. This happens not only during a typical
student’s day at school, but also after school in the community, among friends, and at
home with their family. These students are constantly experiencing a journey in a single
day. It seems that discovering the lived experience of bilingual students in relation to the
characteristics, behaviors, interactions and reactions between the students themselves,
their families and the school leads to the identification of potentially positive factors and
as aresult, by using these results, many behavioral and academic abnormalities of students
can be prevented and the ground can be prepared for directing the energy of students
towards their development. If the experiences of bilingual students are discovered and
used for application in the school environment, very rich experiences will be provided for
students and even their parents and it will facilitate their acquisition of developmental and
transformational skills; Therefore, considering what was said, the aim of the study was
to represent the lived experience of bilingual female students (Baluch) of the barriers in
using their mother tongue in school from a cultural perspective.

Method: The research population included all bilingual female students in Saravan city
who were study ing in the academic year 1403-04. Voluntary purposive sampling was used
to select the study samples. The sample size continued until the data reached saturation
and finally, 18 bilingual students participated in this study. The research method was
interpretive and qualitative, phenomenological. The data were collected through semi-
structured interviews. Data analysis was performed using thematic content analysis.

Results: In-depth analysis of the findings of the students' perspectives led to the
identification and classification of four organizing themes, including educational barriers
with five basic themes: lack of teaching time, teachers' lack of interest in their mother



Yo Winter 2025,17(66) | (‘\)

tongue, lack of educational resources, centralized structure of the educational system, and
hiring teachers who were unaware of their mother tongue; Cultural barriers - a situation
with two basic themes: limiting the mother tongue to the home and ignoring the needs of
students in bilingual areas; emotional barriers with the basic theme of negative mindset;
and economic barriers with the basic theme of cost and budget constraints. According to
the findings, the most important problem that arises in this regard was the confusion of
students in adapting their language to a language that they have not used before and have
little familiarity with it beyond television programs and other media; as a result, they face
difficulties in understanding and comprehending the course material.

Conclusions: In the present study, the findings from the representation of the lived
experience of bilingual female students (Baloch) of the barriers in using their mother
tongue in school: A qualitative study in a cultural context were discussed. The experience
of bilingual female students in this study indicated that these individuals raised various
barriers. These students emphasized the lack of teaching time, teachers' lack of interest in
their mother tongue, lack of educational resources, centralized structure of the education
system, hiring teachers who are ignorant of their mother tongue, limiting the mother
tongue to the home, disregard for the needs of students in bilingual areas, negative
mentality, and limitations in cost and budget. The abstract of the participants' statements
in this study was organized into 9 basic themes and 4 organizing themes and summarized
as a subset of a general theme titled "Bilingual Female Students' Experiences of Barriers
to Using Their Mother Tongue in School". The findings of this study are consistent with
the research of Ahmadi et al. (2018), Mangila (2019), Ghaderi et al. (2017).
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